
1 2 Julio 1925.

5r. Don Amadeo Vives.

Mi muy Querido ario: ICuantisimo siento no haber acompafia-
a Guillermo en ;su grato viaje! ao hay que entrar en nuevas explicaciones sobre
los motivos de quedarme en läadrid y afortunadamente eatoy ya bien. :iuy de ve-
ras lamento el estado delicado do su sedora a la que deaco un rápido restable-
cialiento en el ropeao da esa playa.

r7c cuatro horas hemos estado hablando de Vd., con gran satisfacción
por mi	 oyendo da labios do Guillermo la transcripción detallada de 3123
conversaciones. luillermo 03 un gran cronista verbal y crao que no han tenido
Vda. tiempo de decirse más cosas de las ve 61 ne ha referido. 36 también que
no ha pasado día por su persona y que le exicue. tr Vd S eaactamente lo misao que
al embarcar. lic sabido con dolor verdadero aus an7ustias y aplaudo nu dec46A6d
de q , itarle toda importancia a lo pasado pura conced6raala nada más al porvenim.

No desconflo -de co7er el tron algem dia no lejano para no demorar hasta
el otogo el gusto de darle un fuerte abrazo.

Y ahora,00r aualabbs, voy a hablar con Vd. de todo lo que traemos entre
manos. rmpezarealoa por lo mas pequerlo y corto, reservando espacio rande para
la obra quo se encuentra en el telftro

lUe refiero a la adjunta entroada por Vd. a Gui-
llermo para qae hic ro Gaiaaa..inada indicación a la ociedad de Autores.47s
que no la ha leido Clon? Lo que dice es que de los 18 números de la ,Erancisqui-
ta 12 los ha tomado usted de otras obras„-que citará el autor de la parodia,-
y que esos originales primitivos son los que va a utilizar para su partitura.
La coca no deja da ser pintoresca, pues aceptando como verdad su afirmación, o
las obras son de dominio pelico y no hay por qué hacer aspavientos porque us-
ted se haya anticipado aho y odio a la feliz iniciativa de ese sellor, o son
de dominio privado y en case tal...adobarla dejar a Vd. sólo la reaponsabili-
dad do ese terrible despojo.

aero como oso no es así y, 41 parecer, se trata de una habilidad muy ameri-
cana para no tomarse el traba» de parodiar, céntentAndose con copiar que es
rnc clenodo, procede que se dirija usted a la jociedad de Autores y mejor toda-
vía a Ossovetaka„-con quien tan buena amistad hizo usted,- envihndole poderes
especiales caso de que no bastane„ cono creo que bastan, los que de la Socieda
de Autores tiene. Usted y no nosotros porque lo primero que hay que decir es
lo satiente: "Dona Francisquita es completa-amte mía, aunque en algunos núme-
ros haya recogido, glosado, armonizado e instrumentado tenan completamente po•
guiares. U senor X plede tomar esos mismos temas y hacer otra glosa, ar72on1zfai
alón o instrumentaelea, absolutamente distinta de lasmini, porque ei utiliza
óstas realiza un fraUde manifiesto que 7o persigo en nombre da la indiacutible
propiedad de la obrad-no del tema	 que es integranente mía..., Además,
loS números tales y uales no proceden de ningen tema popular >lino de mi cante-
ra propia y hay que euidar que con estos no se haga tampoco ningdn uso fraudu-
lento". Como usted eta:prenderá, maestro, esto o algo - parecido no lo podemos de-
cir nosotros, o mhs bien, no tiene fuerza dic -ao por nosotros que ni podemos 021
cer detalles ni tenerlos personalidad para decirlo y que se nos oiga.

omit	 Guillermo no retuvo el titulo de esta obra que quiere ustel
aue le arrollemos p4ra zarzu la. !or aproximación a Eaclean quo es lo que en-
tendió nuestro amige, no hemos hallado nada que se le parcaen el repertorio
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de 'eauoas hijo, mejor dicho, en el entracto que publican laa enciclopedias.
7,0 mfis parecido es el "Knan" de Dunas padre 7 coincide en que tiene cinco
actos 7 la acción ocurre en Inelsterras Pero en la versión que tenemos a
la vista hecha por rancoa odrieuez y Ionzfilez Llana en cuatro actos y
SOL; cuadros, no ha, en el d tino nada que se parezca a un detalle que le
indicó wats» a illliermo reforerte A un nanto, capa a ropaje apestado y es-
to no3 hace dudar. Lo mejor sert que nos mande cl ejenplar q ,e usted tiene
o cdnuiera nos indique el titulo verdadero.

ViLe _ea.- irandisiea aataafacción nos ha producido su impresión de
conjvnto por la gran ilusión Que teaemos puesta en esta obra, acuitando con
la colaaoración dc Vd,

parece que los puntos en tela de discusión se reducen a lo alguien-
tc: 1 2 inal primero.- 22 Gloaa de las dudas del Comendador de Coalla antes
de Jalear la leva dc labradora para alejar a eeribleez del pueblo. 3 2 eta-
cificación del concierto de loe tíos da easilda para introducir cerca d,
ella al onaeorado "eon eadricue. 4 2 :aparto de las voces.

Tos puntos primero y segundo catän	 -.te ligados, pues si el fi-
nal primero no 30 eodifica eeencialmente, la brevininn escena entre el Ce-
mondador 7 Olmedo y la endecha con que termina el acto son la esencia de
lo que el Comendador plena& y eice en el "acribheez" de tope, adaptando su
situación a la tecnica de la zarzuela , sobre todo, a los proceaimientos
actuales, pues no ha- que olvidar que la obre de -opa es una de las más ex-
tenaas de su repatorio y difícilmente 30 podrialconservar todas las sitas-
cionee con la latitud y,-2per cuó no el ecirlo?„- pesadez eaa aleunas tieaen
per i. eeeetición constante del mismo tema, habiendo de engarzar imprescin-
diblee idal -nemeros muaicalea necesarios para que la obra dea una zarzuela de
Gran importancia lírica. Noaotros hemos visto on el PeribLiez de Lapa, ante
todo y sobre todo, un acabado ambicnte rústico y, puestos a concentrar la
acción en ciertos instantes para dar cabida, en ca bto, a todo lo popular
en que intervienen coros 7 masas, henos prescindido de las escenas en casa
del Oomendadore lugar de acción cou trunca por completo la unidad del am-
biente, cuidändonoa de afianzar en lo posible la ainpatia del personaje.

7n realidad, lo quo hace Lope en asan escenas es poner de relieve
que Dun radMeue no es un barlador profesional, ni un eaclavo de la inquie-tud sexual, sino que est realmente enamorado da Casilda y que va a burlar
a PeribLiez "porque deseraciadrr ente le ha casado con la villana antes de
ue la conociera Don Padrique", eueiriendo en alGu, os momentos que, de no

haber sido ai, 61 mismo la hui dora hecho 811 mujer, )or considerarla diem/
de olio en fuerza de ser hermosa. 'e parece quo esto,-tal cono ostä el li-
breto,- se ha logrado, puesto que traeos al Comendador a las mismas puer-
tas do eaailda para !mear con ella " 9 cuando entra por primera vez en SU
Casa, lo hace sugestionado por una indicación ajena. Ahora bien, Si 01 fi-
nal primero se moeirica 	

Yo no trato de discutir la conveniencia de conservarlo, sino senci-
llamente do justificar par qa6 lo henos ideado así, eesput , s d( muchas meal-
taciones 7 discusión tee.plada 7 lareuiaima. La situación lírica final del
acto primero AO es„ e_sde luego, -randilsa, ni siquiera brillaste; pero si
creeloa que es indiscutiblemente bella, poAtica y teatral * Viene toda la
fuerza dram *.tica de que el Comeneadorpmenwsmilow jóvel 0 auaao, rico y pode-
roso, catä enveadiando la felicidad del tosco villano a quien supone en bra-zos de la reción. casada, y no entra violentaaente a arrebataraola„ ni acude
con gentes aneadas y servirles a Vendimiar la virginidad de Casilda, sino
que hace nada mäs /o que haría el villano enamorado de la eran seeora„ al
verla poseida por el Gran se:1w. 1, sin enbar-o„ no tiene la crudeza co la
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situación así descrita, puesto que los esposos no estfin dentro, sino contera..
piando su hacienda que desde ahora es de aabos y acaricifindose guiarla; pero
lejos de all relativamente.

Adcafis, henos. advertido en el original elAsieo;la preocupación de Lepe
do poner muy de manifiesto la traza idílica de toda /a primera parte de la
obra hasta que en el villano surten las orinaras dadas y a nosotros nos pare-
cía encantador que todo el primer acto respondiera a ente plan: a hacer un idi-
lio de villanos lleno do serenidad, Intino, faniliar, cono crecaoa verlo en
la traaiconedia de Veflai. De aquí el duo breve de los dos casposos, perfumado
...nos parece- por un Intenso sabor de tg ioga y, ala embargo, para el inter6s del
peblico, con la amenaza'de 3rban1ee trastornos druafiticos que se adivina desde
el momento ene el "seflor" ama a la misma aujer que el 'labrador plebeyo",

ai toda la obra estuviera eh este tono, a la mitad del segundo acto em-
aria a posar y al final del tercero se habría marchado el ¡Polleo a SU casastozanOo. A.endo un acto nada mhs y, sobre todo, el primero, .estaaos seurosde dominarlo.

Y, sobre todo, usted al. proponer cno eso final sea brillante, ruidoso,
alegre y pantazrutlico, comete consizo nismo la gran injusticia de suponer afae
no va a acertar con una frase suficientemente subyuaadora para que el edblico
se entuaissne con la endecha del '7a)mendador. Y precisalzente nosotros, cuando
la escribíamos, estfibamos relamitndonos de pensar lo que ustei minará en ose mo-mento. ¿or eso nos a7adaria mucho que, vitndonoe dl estos a modificar el fia»
nal en el sentido que usted quiere o en otro cualmziera„ nos prramita he hacer-
lo hasta que usted, ya teonlnade el resto de la partitura, se convenciera de
que a pesar de aus esfneraoa no daba con la frase felicísima que debe cerrarel acto.

Pensar que el tenor pueda fallar An ese momento os pensar en una fata-
lidad si, coelo esperhmos„ podemos elegir el tenor adecuado para eaete papel.
Y. sólo por fatalidad, o por 55;11710rd, a ella, no se puede cambiar un plan, pues es
igualmente fatal que un tenor que tdpa cantar y estt bien de salud roce una
ota„ que se descuelgue una decoración bien clavada en los varales en el mo-

mento de la ma- -or intensidad rItemfitica. Creo recordar que lo ms saliente deuna opereta inglesa titulada '1,E1 gheisa" era el final de uno de los actos con-
sistente en una romancita de tiple on tono delicado, estando olla sola en la

í
puerta o en la ventana de su casa do tó.

La dltina razón, ya do menol peso, para haber ideado ese final cono
esa, es que encontramoe nuevo en nuestra colaboración un final que acabe conun solo violín tocando muy piapito, 1)or contraste con los tres de "DoAa Pran-
cisquita y los otros dos o tres que¡queetn en 'La villana".

7ri el tercer ?unto esta os eompletamento de acuerdo.
¿en respecto al cuarto alza() ()ató Que no es de nuestra parroquia ha-cer la distribución dn voces, Pino o,	cuanto pueda relacionarse con el difilogoy con la acción en si»
Nosotros hems pensado que Ion Padrique sea tenor porque seEgn el ori-

ginal de Lope. rigurosaente respetar() por nosotros en este punto y en casi
tonos loe esenciales, "es mozo ;,7 Ció ten amarla...." Un tenor, no sólo porque
los que existen en primera linea son jovenes, sino por el tono y timbre da su

nunca, ni tarpoco en el original, nfis arriba de los linderos de lo líricogasi
voz da sensación de mocedad mucho mej r que un barítono. A. papel no asciende

como el "PeribLiez" es siempre rudo, varias veces muy dramfitico y alguna veztrefialco, requiriendo una voz de "hombre" no do "mozo", pues aunque sea tam-
bitn joven en tosco, es rudo, aUsteej ooncibo el "PeribLiez n haciendo el pro-talonista Pepito aoAeu y el r onendador Enrique Borrfis? Creeaoa que es justa-
mente al revés.- Ienorea líricos hay !serios, estoy por decir que todos los de
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zarzuela. Tenores dramaticos, que son los únicos que podrían dar une interpre-
tación aproximada al PeribliFIez, no conocemos ninguno en el género. Es mas,ese
personaje, con tener tanta importancia musical, la tiene también en las esce-
nas habladas, con infinidad de matices que pocos actor zarzueleros lograran
&cunar medianamentemiquieraa Tan lo creemos así, quo hablaron pensado que

• ningún barítono bueno seria capaz de hacer bien las escenas habladas y de in-
terpretar con su mimiicaoug ademanes y sus expresiones adecuadas las situacio-
nes musicales y nosjhabiamos decidido a rogar a usted que examinara la conve-
niencia de escribirAna parte para n'oriol, es decir,que fuera el tenor Don Fa-
drique, el bajo Peribahaz y, por eliminación de cuerdas, el barítono Lavid,te-
niendo presente que en ninEuna compagia corriente,-tipo que conviene no olvi-
dar para que la obra dé el rendimiento Aecesario,- haya mas de un artista de
cada cuerda. Con T'aspecto ak la tiple, nosotros haniamos pensado en la María,
J adia , que ha estado con Cansas hace varios anos. Es contralto, sí; pero de
voz bastante extehlaa,gran actriz, olan recitadora, esbelta,de rostro agradable
y de veinte años. PiAcisamente, haciendo Anta distribución, cuando no haya ba-
jo, el Peribailez pueae ser barltonb,trasportmndo ciertos números, y al hacer
el transporte subir un punto tambien la particella de la tiple 	 podra ser
ésta una tiple lírica. Fn cuanto al tenor, la mayoría de ellos aguantan un
transporte ne un tono y de mas, sObre el límite maximo de la voz de Vendrell,
que como usted sabe Oh tan corta pomo bonita. En fin, maestro. •41 estoy salien-
do do min itribucionen y mi únicoideseo es Ipnlner de mi cuanto se me ocurre
como mis convenierte para la eXp14tación de	 obra asi como para su interpre-
tación en conjunt. Me aterra la >rnpectiv& de oir a un tenor cualquiera re-
citar muy mal y preciaame ta por a so neros cuidado de que si Comendador no
tenga dificultades de ninjun g china en el dialogo. 7n el Peribanez eran impres-
cindibles ciertas dificultades, plrque es el eje de le obra.

7AR7177LA.- Foy mismo no mi ¡Ionemoa en campaa para ver al leeor Pglazón
y ofrecerle ea, nombre de usted le otra. Le a v isaremos en cuanto haya &leo prac
tico.

ITTIV rumAs.- 7acrita . eg ta carta an trozos y deshilvanadamente, la
termino denPUée de haber leido el . "i7efin", versión de Francos y Llana. 7.egura-
mente no e g estala obra a gee usped se refiere, pues yo no le veo música por
ninguna parte V la encuentro . muy, pdCo intrenante. "e parece que no puede pa-
sar man que con lata interpretacio4 magnifica....que no hay que esperar de las
huestes de 7"arto v itoria. 74 fin, Aaperamos SUS aclaraciones..

Y termino, porque arto en una late fenomenal.
Pis respetos a su seAora • In fuerte atraso da bienvenida 2 de firme

amistad de su invariable, 	 '


